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Editor’s note
Dear reaDers,

Well, another year, another decade…or is it? That depends 
on who you ask. I have no opinion on the matter. But I am of  
the mind that we should refer to these years in the simplest way 
possible: twenty ten rolls off  the tongue with far more ease than 
the cumbersome two thousand and ten alternative.

With a new year comes a new word of  the year, the one word 
that was searched the most in Merriam-Webster’s online dictionary 
and thesaurus. This year, the honours go to admonish. Why 
admonish, I wonder? Who were the masses looking to admonish but 
failed to understand what the word meant before deciding it was 
the right course of  action? Apparently, admonish made it to the top 
of  the list days after US Congressman Joe Wilson  was formally 
admonished by the House of  Representatives for his outburst 
during a speech made by President Obama.

To round out the top 10, below are the other nine top words 
searched in 2009:

Alethea Spiridon
Newsletter chair
edition@editors.ca

emaciated
empathy
furlough

•
•
•

inaugurate
nugatory
pandemic

•
•
•

philanderer
repose
rogue

•
•
•

If  you’re looking for more, you can search the archives here: 
www.merriam-webster.com/info/woy_archive.htm. While you’re there, 
play a word game or two!

The next issue of  Edition will come out in March. Articles are 
being accepted for April’s issue; the submission deadline is March 
15, 2010. Volunteers are always needed for copy editing and 
proofreading, so if  you’re interested in one of  these tasks for an 
upcoming issue, please email me at edition@editors.ca.

http://www.merriam-webster.com/dictionary/emaciated
http://www.merriam-webster.com/dictionary/empathy
http://www.merriam-webster.com/dictionary/furlough
http://www.merriam-webster.com/dictionary/inaugurate
http://www.merriam-webster.com/dictionary/nugatory
http://www.merriam-webster.com/dictionary/pandemic
http://www.merriam-webster.com/dictionary/philanderer
http://www.merriam-webster.com/dictionary/repose
http://www.merriam-webster.com/dictionary/rogue%5b3%5d
http://www.merriam-webster.com/info/woy_archive.htm
mailto:edition@editors.ca
mailto:edition@editors.ca
http://www.editors.ca
mailto:edition@editors.ca
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Report on EAC’s Toronto 
Branch Meeting, held 
November 23, 2009 
By Francine VanWoudenberg Sikkema

Past program report

Many people maDe the trek into 
Toronto for the November meeting 
to hear guest speaker Charis Cotter 

who had been invited to share some insights 
on writing children’s books. Charis is an 
award-winning writer based in Toronto. Her 
awards to date include the Silver Birch, Rocky 
Mountain, Hackmatack, Red Cedar, and 2009 
Storytelling World Award. She’s also an editor 
and a performer who entertains and educates 
kids in schools. 

What do kids like?
Kids enjoy stories about royalty…and 
other kids. This led Charis to write Kids 
Who Rule: The Remarkable Lives of  Five Child 
Monarchs. She put out more biographies in a 
book called Born to Write: The Remarkable Lives 
of  Six Famous Authors. These authors included 
some of  her own favourites as a child, such 
as J.R.R. Tolkien, C.S. Lewis, and Madeleine 
L’Engle. Multicultural themes are something 
kids can relate to, especially in a city like 
Toronto. Kids also like scary stories and 

enthusiastically welcomed A World Full of  
Ghosts. Books directed at kids need a certain 
tone that they can understand and relate to; 
in other words, they don’t want to feel like 
you’re talking down to them. 

Inspiration
New ideas occur to Charis almost daily! One 
leads to another; some don’t go anywhere. 
And, of  course, kids themselves are her 
inspiration. Charis’s own daughter helped in 
this regard, but Charis noticed she needed 
to reconnect with younger children as her 
daughter grew up. She has developed a 
market research focus group composed of  
eager young readers whom she refers to as 
her “guinea piglets.” 

Challenges
Charis tends to write for grades three to 
six. Someone asked how, given her young 
audience, she handled the “cruel realities 
of  life” that would be inevitably present 
in biographies (such as the royal murders). 

Guest speaker: 
Charis Cotter, 
writer, editor, 
and performer.
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Inspired writing

Charis said she states the fact but does 
not dwell on it. Kids can follow up on 
it themselves if  they are interested in 
knowing more details. When asked how 
the target age group influences her choice 
of  vocabulary, she said she still tries to use 
interesting vocabulary as young readers 
will get the gist. 

Publishing process
The editorial process for children’s 
books is much more rigorous than for 
adult books as it’s so important to keep 
interest high. Charis discussed some of  
the distinctions between the writer’s and 
editor’s tasks in the publishing process. 
She praised the work of  her own editor, 
Barbara Pulling from Vancouver. She 
emphasized that you are never objective 
enough to both write and edit your own 
work; we all make silly mistakes! She also 
recommended the Eight-Step Editing 
course offered through the EAC to help 
one write more clearly.

Marketing
Charis stated that non-fiction sells better 
than fiction. Her market is school libraries. 
Sometimes having books accepted 
there can lead to the development of  
corresponding lesson plans. So, for an 
educational market, biographies do well. 

She noted that awards can go a long 
way, even if  they don’t directly give 
an author a lot of  money or publicity. 
Much of  her publicity has come from 
traveling to various schools across the 

country, thanks to invites after receiving 
awards. She laughed that her previous 
acting experience has also served her 
surprisingly well as a writer! She does 
dramatic presentations to promote her 
books with the school kids, and she 
gave us a taste as well. She transformed 
into character as a “silky”—a friendly 
ghost. She captivated us with her spooky 
rendition of  the Newfoundland Hag. She 
finds these school presentations crucial 
for her success (especially if  she wants to 
promote her books in Canada) and will 
go even if  there will only be sixty kids 
present, and she will sell only five books 
as a result. 

A job well done!
Charis offered a lot of  helpful information 
and a generous amount of  entertainment. 
It was a pleasure to hear her speak. You 
can find out what she’s been up to since 
then by checking out her website: www.
chariscotter.com. xxzxx

Charis Cotter (The Queen) on a school visit.

http://www.chariscotter.com
http://www.chariscotter.com
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Your Toronto branch
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mailto:toronto@editors.ca
http://www.editors.ca
mailto:toronto_br_chair@editors.ca
mailto:toronto_br_secretary@editors.ca
mailto:toronto_br_treasurer@editors.ca
mailto:toronto_br_vice-chair@editors.ca
mailto:edition@editors.ca
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mailto:toronto_br_membership_chair@editors.ca


 �FEBRUARY  2010

For your day planner pages

Welcome new members!

Meeting schedule and new members information

Arielle Berger  
Dana Grimaldi  
Marc Hollett 
Tanjah Karvonen 
Laura Morrison  

Kaitlin Rainey-Strathy  
Shyam Raman 
Christopher Stephenson 

As of January 1, 2010, the Toronto branch has 586 members: 308 voting (including two 
honorary life members), 239 qualifying, 25 student members, and 12 emeritus members.  

The new members are:
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br
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ch

General meeting

Monday, February 22, 2010 
7 pm New members Q&A 
7:30 pm Business session 
8 pm Program: Working with translations 
and translators. Speakers to be 
confirmed.

The Women’s Art Association of Canada 
23 Prince Arthur Avenue 
Members free/non-members $10

Future program lineup:

March 22: Tax clinic—special HST edition—
with Dimitris Stubos, principal accountant at 
Base Nine Financial.

April 26: Copyright basics for editors with 
Erin Finlay, manager of legal services at 
Access Copyright.
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  Hotline

Hotline and National Job Board 
registration 

  Secretary’s report

By Ken Weinberg

One of the great benefits of membership in eaC is that 
employers advertise employment and contract opportunities 
to members. Full-time positions are available through the 

National Job Board on Interactive Voice, EAC’s web forum. 
To receive National Job Board postings via email, go to the National 

Job Board using your EAC website username and password and follow 
these steps: 

Click “Forum subscriptions” near the top of  the screen. 
Select “National Job Board” under the New Subscriptions  
heading near the bottom.
Click “Subscribe selected.” 

Temporary positions are posted through the hotline. If  you are a 
Toronto branch member and looking for temporary or freelance work, 
you can opt to receive employment opportunity notices by email as they 
become available. Register to receive 
hotline notices by sending your name 
and email address to toronto@editors.ca. 
Registration expires at the end of  each 
month. Hotline registration begins on 
the first of  each month. 

Please contact the branch every month 
to be listed again.
Telephone: 416 975-5528 
Fax: 416 975-5596
Email: toronto@editors.ca 

1.
2.

3.

mailto:toronto@editors.ca
mailto:toronto@editors.ca
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  Secretary’s report

Secretary’s report
By Alison Kooistra

Welcome to the new year 
—and a renewed EAC Toronto

 

If there is a national holiDay 
sacred to editors, it’s New Year’s 
(and not just because of  the copious 

amounts of  alcohol consumed). What 
other day brings people together to 
examine their lives and imagine ways they 
can remedy their errors, inconsistencies, 
repetitive patterns, and infelicitous 
choices? 

The year 2009 was challenging for 
the EAC, its members, the publishing 
industry, and the Canadian economy 
as a whole—but in difficult times like 
these, we need to band together as an 
organization, reinforcing our strengths 
and finding new ways to support each 
other. To that end, your Toronto branch 
executive and committee volunteers are 
following through on our resolutions to 
eat spinach, go to the gym, and refocus, 
expand, and diversify the services 
the EAC provides its members. The 
francophone group, which provides 
members who work in French the 
opportunity to network, discuss their 
métier, and share ideas about the ways 

the EAC 
can better 
serve its 
bilingual members, 
had its first meeting in January. The 
mentorship pilot program has concluded 
successfully, and the launch of  the full 
program is planned for this month.  

Last August, the Toronto executive met 
for a brainstorming and planning session 
that generated a variety of  ideas on how 
to better serve our current members 
and attract new members. In addition to 
the initiatives in place for francophone 
members and new or transitioning 
editors, we’re strategizing ways to reach 
out to:

branch members who live outside the 
Greater Toronto Area;
lapsed members;
non-member editors from a variety 
of  industries;
in-house editors, both members and 
non-members; 
and students, both members and non-
members. 

•

•
•

•

•
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  Diverse membership needs   Seminar chair report

Our primary method for learning 
more about the diverse needs of  our 
membership will be a series of  online 
surveys (for members) and mailed surveys 
(for non-members). Please watch your 
inbox for these messages in the year ahead 
and do take a few minutes to give us your 
feedback! 

We are not looking exclusively at these 
specific groups, however; we are also 
moving forward with plans to increase 
membership benefits for all members. As 
of  this season, the member discount for 
the branch’s professional development 
seminars will improve. (As an aside, I’d 
like to remind any interested individuals 
that seminars are free for members who 
volunteer to assist the instructor.) We 
are researching alternative locations for 
seminars to better accommodate those 
who live outside of  the downtown core. 
We are exploring the idea of  making the 
full version of  Edition available only to 
members, with a publicly accessible two- 
or three-page preview. This proposal will 
be put to a vote at the February business 
meeting. Nationally, the association is 
looking into ways to promote the Online 
Directory of  Editors to prospective clients.

These are some of  our resolutions. Now, 
over to you—this is your opportunity 
to edit your association. What changes 
would you like to see? What does the 
Toronto branch do well, in terms of  
seminars, programs, resources, services, 

communications, or anything else? 
Which areas need improvement? What 
strategies would you suggest for increasing 
membership and promoting the EAC? 
Please consider my inbox as a suggestion 
box: Send an email to toronto_br_secretary@
editors.ca and I will present your ideas at 
future executive meetings. 

I invite you to share your suggestions, but 
please also share yourselves—a lot of  great 
work gets done by committee members. 
The mentorship program, for example, 
is a member initiative facilitated by the 
executive. If  you have a good idea, prepare 
a proposal and recruit some friends and 
colleagues to help you implement it. 

There are positive changes ahead, and we 
hope you will join with us in our process of  
revising, re-visioning, and resolving!  xxzxx

  

mailto:toronto_br_secretary@editors.ca
mailto:toronto_br_secretary@editors.ca
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  Seminar chair report

Seminar chair report
By Emily Dockrill Jones

With a new year Comes a new seminar season, anD winter/
Spring 2010 promises to be another great one, with six	
brand-new	offerings and eleven returning favourites.

The season starts Saturday, February 13, with the perennially 
popular Taking the Plunge as a Freelance Editor, presented 
by Elizabeth d’Anjou. Following that is the first of  our new 
seminars—Editing Recipes for Cookbooks and Magazines, with Julia 
Armstrong—and the return of  Manuscript Evaluation with Greg 
Ioannou, both on Saturday, February 20.

March brings Kathryn Dean’s Copy Editing: A Hands-on 
Introduction, offered over two Saturdays (March 13 and 20), as well 
as Emily Dockrill Jones’s Writing and Editing for the Web, taking 
place Saturday, March 27. 

Visit www.editors.ca/branches/toronto/seminars for the full season’s 
listings, as well as descriptions, instructor bios, and other details for 
each individual seminar. And don’t forget to use our new online 
registration page, powered by GiftTool, for a quick, convenient way 
to reserve your place.   xxzxx

Upcoming seminars:
Saturday, February 20: Editing Recipes for Cookbooks and Magazines 
Saturday, February 20: Manuscript Evaluation 
Saturday, March 13 & 20: Copy Editing: A Hands-on Introduction 
Saturday, March 27: Writing and Editing for the Web    

http://www.editors.ca/branches/toronto/seminars
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  Volunteering with EAC

Call for volunteers
Looking for opportunities to get involved with the EAC, make 
contacts, raise your profile, gain professional experience,  
and learn new skills? 

Whether it’s as little as spenDing 
a few hours a month doing some 
copy editing, or as big as running 

for a position on the Toronto branch 
executive committee, we’re confident there is 
a volunteer opening that’s right for you.

If  you’re looking to upgrade your skill 
set but you don’t have the money to take 
a seminar, you may want to consider 
volunteering as a seminar host. Seminar hosts 
help instructors set up, clean up, and run 
the workshop; they also talk to non-member 
attendees about the benefits of  membership. 

Volunteering as a seminar host is an 
excellent introduction to the association for 
new members and offers all members a great 
opportunity to meet their fellow editors and 
sit in on our great seminars for free!

This spring we will be running an 
orientation session for new seminar hosts. 

If  you’re interested in becoming a Toronto 
branch seminar host this coming fall, please 
contact the seminar chair, Emily Dockrill 
Jones, at toronto_br_pd_chair@editors.ca. 

If  you’d like to hear more about other 
volunteer opportunities, please contact Rachel 
Stuckey, at toronto_br_vice-chair@editors.ca. xxzxx

mailto:toronto_br_pd_chair@editors.ca
mailto:toronto_br_vice-chair@editors.ca
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  Franco-forum

It was a Franco-
forum in Toronto!

After many announcements and one 
false start, the Toronto branch’s 
francophone group had their first 

gathering on Wednesday, January 13. Five 
francophone editors got together at the 
Duke of  York to discuss editing, which 
turned into discussing 
translating, which turned 
into discussing vocabulary, 
which turned into 
discussing horses. Editors 
are nothing if  not a 
diverse group! And over 
the coming months, the 
francophone group 
hopes to create even 
more diversity in the 
Toronto branch of  EAC. 
If  you would like to know more 
about the francophone group please email 
Nancy Foran at toronto_br_program_chair@
editors.ca.   xxzxx 

Ce fut un 
franco-forum à 
Toronto!

 
Après plusieurs annonces et un faux 
départ, le groupe francophone de la 
section Toronto a tenu sa première 
rencontre le mercredi 13 janvier. Cinq 

réviseurs se sont réunis 
au Duke of  York pour 

discuter de la révision, 
mais la discussion s’est vite 

tournée vers la traduction, 
et de là au vocabulaire, pour 

en arriver aux chevaux. Les 
réviseurs sont certainement 

un groupe varié ! Et au cours 
des prochains mois, le groupe 

francophone espère créer encore 
plus de diversité dans la section 

Toronto. Si tu es intéressé à 
participer au groupe francophone, 

veuillez envoyer un courriel à Nancy 
Foran à toronto_br_program_chair@
editors.ca.  xzxx 

mailto:toronto_br_program_chair@editors.ca
mailto:toronto_br_program_chair@editors.ca
mailto:toronto_br_program_chair@editors.ca
mailto:toronto_br_program_chair@editors.ca
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  Branch donation

Children’s Book Bank donation
By Nancy Foran

  

For the past few years, the toronto 
branch of  EAC has made a donation 
to a charity to recognize the speakers 

at our monthly meetings. For 2009 that 
charity was the Children’s Book Bank, 
whose mission is to provide free books and 
literacy support to children in low-income 
families. 

Kim Beatty, founder of  the book 
bank, describes it as a magical children’s 
bookstore where the books are free. I had 
the opportunity to visit the book bank 
last spring, and I heartily agree with Kim’s 
description. It’s a warm, wonderful place 
that’s clearly making a difference in the lives 
of  the 150 to 200 customers who visit daily. 
Since it opened in May 2008, the book bank 
has distributed more than 40,000 books. 

The Children’s Book Bank is always in 
need of  relatively current, gently used or 
surplus children’s books for children up to 
age twelve. For further information please 
visit their website at www.childrensbookbank.
com or their Regent Park location at 350 
Berkeley Street, Toronto. Stay tuned in 
2010 for information about the charity the 
Toronto branch will be supporting this year, 
the Learning Disabilities Association of  
Canada, Toronto District chapter.  xxzxx 

http://www.childrensbookbank.com
http://www.childrensbookbank.com
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Why the eAC mAiling 
list still mAtters
By Christina Vasilevski

Inflexible sChoolmarms, soul-suCking 
syntactical stewards, or—heaven 
forbid—Grammar Police: the general 

public does not look kindly upon people 
who care deeply about the rules governing 
the use of  the English language. As 
members of  the EAC, it’s hard to avoid 
being painted with this unflattering brush, 
and the popular conception of  editors as 
being bookish, solitary, or introverted is 
hard to shake. At least, it’s hard to shake if  
you don’t know any personally.

Since joining Ryerson’s publishing 
program and the EAC, however, I have 
found that this conception is blissfully 
untrue. Most, if  not all, of  the professionals 
I have come in contact with have been 
courteous, engaging, and willing to help 
people just starting to get their footing in 
the publishing industry.

People like me, for instance. When I 
first joined the EAC in November 2009, I 
was eager to network and learn about the 
industry, and uncertain of  how to start up 

my own freelancing business. To break the 
ice, I posted a series of  questions on the 
EAC mailing list about invoicing, taxes, 
and starting rates for new freelancers in 
Toronto, unsure of  what the response 
would be.

It turned out to be extremely warm and 
encouraging! Within two days of  that 
posting, three list members had emailed 
me privately to answer my questions, and 
six members had responded publicly on 
the mailing list. Those who responded 
informed me of  other EAC resources 
and sent links to different sites devoted to 
editing. Even better, two generous souls 
sent me copies of  the documents they 
used to keep their freelancing work in 
order, including sample invoices and old 
spreadsheets for tracking expenses. One 
person even emailed me to ask if  I attended 
their church, since my last name matched 
that of  a member of  their congregation!

After the initial flurry of  discussion died 
down, I emailed the mailing list again to 
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Constructive discussions

thank all those who sent me information and 
encouraging words. Since then, while I have 
posted occasionally, I am satisfied with lurking 
and reading the thoughts of  others as the digest 
version of  the mailing list is sent to my inbox.

Why do I tell you this? I do so because even 
though I am not a consistently active participant 
in the mailing list, it’s a valuable thing to read. 
Beyond the personable, chatty posts about puns, 
memes, and cats, there are truly constructive 
discussions going on about a variety of  topics. 
Has there been an editing quandary you’ve been 
unable to solve even after consulting CanOx or 
Chicago? Has the Track Changes feature in Word 
been giving you grief ? Have you wracked your 
brain over an ungainly sentence and still not 
figured out how to make it shorter or clearer? 
In all of  these situations and more, posts made 
about editing problems resulted in a plethora of  
responses. I myself  have responded privately to 
posts made on the mailing list when others had 
questions about setting up internet connections 
or starting up websites, because I recognize that 
reciprocity is one of  the many names of  the game.

I realize that there are practical reasons that 
members of  the EAC choose not to receive 
postings from the mailing list—travel and lack of  
email storage capacity come to mind—but I also 
sense that many members don’t use the list to its 
full advantage because they believe that it’s used 
by a few frequent contributors only. To those who 
don’t feel welcome on the mailing list, I say this: 
the people who post on a regular basis are more 
willing to broaden discussion than you may think.

To paraphrase Carol Fisher Saller, author of  The 

  Clear communication

The EAC can 
only be strong as 
an organization 
through tools like 
the mailing list 
because editing 
itself  is a career 
that focuses on 
clear and correct 
communication. 
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Subversive Copy Editor, all copy editors need 
to be careful, transparent, and flexible when 
working with a client. All of  this requires 
one thing: communication. This is true 
when dealing with other editors as well—
openness and communication are key. The 
EAC can only be strong as an organization 
through tools like the mailing list because 
editing itself  is a career that focuses on 
clear and correct communication. Why 
shoot yourself  in the foot by not taking 
advantage of  the collective knowledge 
that a group like the EAC can provide? 
The general public already holds so many 
misconceptions about what editors do—
for example, that editors can or should 
proofread their own copy editing—that 
enforcing isolation by not talking to others 
in the same field just makes things worse.

Besides, we have to show the world that 
we’re more than just schoolmarms or joyless 
grammarians. Editors can be as engaging 
and sociable as anyone else—it’s time we 
proved it!  xxzxx

  Clear communication
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Talking To myself–
(mis)using  
myself as  
a synonym 
for me
By Emily Dockrill Jones

It is the enD of a long meeting at 
the end of  an even longer day, and I 
must admit, I’m half  asleep and not 

really paying attention—that is, until I 
hear it. By way of  conclusion, the speaker, 
an Ivy League-educated businessman of  
impeccable reputation, says, “If  you have 
any further questions, feel free to speak to 
myself  or a member of  the team.” 

Suddenly, like a dog pulled from slumber 
by the faintest whiff  of  meat or the merest 
whisper of  sound, I am fully, intently awake, 
ears pricked and back straight, ready to 
pounce. Like a bloodhound reacts to the 
scent of  prey, I react to the sound of  poor 
grammar. 

Like most copy editors, I have an ear and 
an eye for grammar and I find mistakes 
irritating. The misuse of  first-person 

pronouns, however, is my particular pet 
peeve. 

As a college teacher, I often encountered 
the confusion of  I and me, particularly 
around compound subjects (e.g., “Jane 
and me went to the store.”) or after 
prepositions (e.g., the oh-so-common “Just 
between you and I…”). However, it was 
not until I began working in the private 
sector that I encountered the misuse of  
myself as a synonym for me, as in the above 
sentence (“speak to myself ”).

Traditionally, myself is the reflexive form 
of  the first-person pronoun, as in “I 
dressed myself.” According to the Canadian 
Oxford Dictionary1 and most usage guides, 
myself can also serve as an emphatic form of  
I or me, as in the sentence “I prefer Mozart 

1  2nd edition

  Avoid myself
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myself.” Finally, it may also be used after like, as in the 
case of  “Women like myself… .” 

What it cannot do, however, is act as a better, more 
formal substitution for me as it seems to in such 
constructions as “speak to myself.” As Paul Brians, 
author of  Common Errors in English Usage, notes, “the 
notion that there is something wrong with ‘me’ leads 
people to overcorrect and avoid it where it is perfectly 
appropriate.”2 One such overcorrection is (ironically) 
the incorrect use of  myself as a replacement.

Of  course, some may argue that the use of  myself 
in these instances falls under the “emphatic” usage 
and is therefore allowable. To this, Brians argues that 
myself is only emphatic when the first-person pronoun 
(usually I but also on occasion me) has already been 
used in the sentence; for example, “I, myself, don’t 
like mushrooms.” 

However, Brians also allows for the emphatic use 
of  myself in the phrase “a picture of  my boyfriend and 
myself ” because its use is emphasizing the speaker’s 
role in the sentence.3 Under this condition, then, the 
use of  a construction like “speak to myself ” may be 
appropriate. Still, Fowler’s Modern English Usage� advises 
that, although there is some historical basis for it, this 
usage is best avoided. Besides, it’s doubtful that this is 
the spirit in which most people say “speak to myself.”

Bottom line: Unless you have already used I or me 
in the sentence and are simply reinforcing it, it’s best 
to avoid myself in their place. xxzxx

2  www.wsu.edu/~brians/errors/myself.html
3  www.wsu.edu/~brians/errors/myself.html
4  Revised 3rd edition
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Networking

Networking: Your guide to  
what’s going on      Compiled by Jordan Bargent

Readings and events

Canadian Authors 
Association—Toronto Branch 
www.canauthorstoronto.org
Monthly meeting
When: Thursday, February 18, 7–9 pm

Where: Above The World’s Biggest 
Bookstore, 20 Edward Street, Toronto
Cost: Free
Contact: Bianca Lakoseljac at 
biancalakoseljac@rogers.com

Canadian Federation of Poets, 
Oakville Open Mic Event
www.federationofpoets.com/
oakville.htm
An open mic-format event for poets 
and singing poets
When: Thursday, February 18, 7–9 pm 
(Come a bit early to register if  you 
want to read.)
Where: Timothy’s World Coffee, 321 
Lakeshore Road East, Oakville (one 
block east of  Trafalgar Road)  
Cost: Free
Contact: george@federationofpoets.com

Art Bar Reading Series
www.artbar.org/calendar.html
This reading series typically features three 
poets each night and there is an open stage 
following.
When: Tuesday, February 23, 8 pm

Where: Clinton’s, 693 Bloor Street West, 
Toronto
Cost: Donations appreciated

East End Writers’ Group
www.samcraw.com/Articles/
EastEndWriters.html
Critique Gatherings
When: Wednesday, February 24, 7–10 pm

Where: O’Connor Drive and St. Clair Avenue, 
East end of  Toronto
Cost: Free
Contact: Sharon Crawford at 416 750-0860 or 
samcraw@interlog.com

International Readings at 
Harbourfront Centre
www.readings.org
Weekly readings on Wednesdays in February 
and March, various authors
When: Wednesdays, 7:30 pm

Where: Brigantine Room, York Quay Centre, 
235 Queens Quay West, Toronto
Cost: $8 per person
Contact: Check website for further details

http://www.canauthorstoronto.org
mailto:biancalakoseljac@rogers.com
http://www.federationofpoets.com/oakville.htm
http://www.federationofpoets.com/oakville.htm
mailto:george@federationofpoets.com
http://www.artbar.org/calendar.html
http://www.samcraw.com/Articles/EastEndWriters.html
http://www.samcraw.com/Articles/EastEndWriters.html
mailto:samcraw@interlog.com
http://www.readings.org
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Wordplay
   By James Harbeck

HopEFully

Ah! you see this worD, 
controversial in the past 
century, and look hopefully. 

Will the dispute that has brought 
such despair to an ostensibly 
bright-eyed word be resolved, or 
at least addressed enlighteningly? I 
write this column hopefully; hopefully, 
it will sort out some key points. 
The word and its uses will be fully 
examined, and, I hope, fully tasted.

Let us start with a morphological 
decomposition: hope+ful+ly.

The ly comes from a Germanic root 
meaning “appearance, form” and is 
also the root of like (all forms of  the 
word like are related and have this 
origin). In this case it makes the word 
an adverb, but there is an identical and 
cognate suffix that makes adjectives: 
kingly, early, leisurely, etc.

The ful is just full written with one l 
instead of  two. And the hope is, of  
course, hope. Both hope and full come 
from Germanic roots and have always 

meant what they mean now (though 
their forms have modified over time—
full is cognate with forms throughout 
the Indo-European languages, all 
having a labial and a liquid, as in plenum 
in Latin and plérés and pléthos in Greek).

So this word is, like, full of  hope! It 
was assembled in stages, historically: 
though its parts date back into the 
mists of  time, hopeful is first cited by 
the Oxford English Dictionary from 1594 
(in Shakespeare’s Richard III, not the 
most hopeful play in the canon), and 
hopefully from 1639.

Say it now, slowly: hope—your mouth 
is in a shape to swallow something, a 
gulp of  liquid perhaps; you sure hope 
it’s good! Now, -ful—your mouth 
is full with your tongue, as it arches 
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like a stretching cat, tip and tail high -ly, 
the tongue is now pressing its mid part 
forward and up, as the tip and tail drop 
back. The motion your tongue makes 
is a little reminiscent of  the sun salutation, 
a common yoga routine. Ah, greet the 
morning hopefully! Hopefully it will be a 
nice day.

But there it is: the bitter twinge, the fly 
in the ointment. Can you say hopefully like 
that, setting the tone of  a sentence without 
modifying the main verb? Ignoring for a 
moment how long people have been doing 
so, isn’t it illogical?

Ah, logic, logic, logic. In the sciences, you 
see how something works, and you make a 
hypothesis. If  it is further confirmed, it is a 
theory. But if  you find data that contradict 
your theory, you need to revise or discard it. 
Biologists refused to believe that a platypus 
could lay eggs and yet be a mammal. It 
simply didn’t fit within their tidy taxonomies. 
It really was a hopeless case. In the end, 
however, the physical fact was indisputable.

But in language, because we do have the 

opportunity to influence its use, and it is 
a form of  behaviour susceptible to having 

“correct” and “incorrect” forms, platypus 
denial can persist for a long, long time. 
Failure to analyze grammatical functions 
correctly is presented not as a defect, which 
it is, but as a virtue: you have logic on your 
side, so all those people who are saying 
things in a way that does not match your 
analysis must be wrong, wrong, wrong! 

Natural languages are not constructed; 
they arise spontaneously and are analyzed 
after the fact. They can be influenced, 
but one does well to consider what sort 
of  influence to exert and why. That’s the 
pragmatic side of  the question—does a 
given usage enhance or detract from the 
expressive potential of  the language? Well, 
let us examine the one at hand. Frankly, I 
don’t see what the fuss is about. But, sadly, 
there is a fuss, so, clearly, I need to address 
it.

The “logical” analysis that leads to 
rejection goes as follows: “Hopefully is 
an adverb meaning ‘with hope,’ so it must 

Hope

HOPE  FUL  LY
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apply to the verb. If  you say “Hopefully, I 
am going,” it means “I am going hopefully.” 
To use it otherwise is wrong. The problem 
is that it is used that way, is used that way 
clearly and effectively, and thereby adds to 
the expressive potential of  English. But 
that’s not the only problem with that analysis.

You see, the contested use of hopefully is as 
a sentence adverb, i.e., an adverb that sets 
the mood for a sentence, and it’s far from 
being the only word we use in that way. It’s 
an established and well-understood usage. 
If  I say “frankly, I don’t see what the fuss is 
about,” it’s not the seeing that’s frank; if  I 
say “sadly, there is a fuss, so, clearly, I need 
to address it,” I’m not saying that the fuss 
occurs sadly or that the address is what will 
be clear—although I hope the address is 
reasonably clear.

Seriously, sentence adverbs have been 
around at least since the seventh century—

“seriously”   was used as one in 1644. The 
animus towards them has only been around 
since the twentieth century, and only really 
caught on in the 1960s, and has been 
focused mostly on “hopefully,” which is a bit 
of  a latecomer to the sentence adverb game, 
showing up in the early twentieth century—
but well before many usages that are now 
commonly accepted.

So, really, why should there be any question 
about it? It’s obviously a perfectly viable 
usage. And I certainly do hope that the eyes 
of  the grammaticasters will open fully; if  they 
can learn to like it, I will be full of hope for the 
language. xxzxx

Hopefully
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